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   Грамматика французского языка 

 

Местоимения-дополнения 
Les pronoms compléments d'objet direct et indirect 

 
1. Прямые дополнения заменяются на: 
 

me (moi*)    te (toi*)    le, la  
nous            vous          les 

 
Прямыми дополнениями считаются: 
1. дополнения, вводимые без предлога определенным артиклем (le, la, les); 
2. указательным прилагательным (ce, cet, cette, ces); 
3. притяжательным прилагательным (ma, mon, mes et); 
4. имя собственное без предлога;  
 
Je prends le métro. Je le prends. Je connais Sylvie. Je la connais. Je peux prendre ta voiture ? Oui, tu 
peux la prendre. Je prends сes pommes. Je les prends. Tu me vois? Regarde-moi! Ne me regarde pas! 
 
*после глагола в утвердительной форме повелительного наклонения me и te меняются на moi, toi. 
 
«Le» может заменять целое предложение, если употребляется при глаголе, требующем прямого 
дополнения. Je vais le faire.  
 
 
2.1. Косвенные дополнения, одушевленные, вводимые предлогом À заменяются на : 
  

me (moi*)   te (toi*)    lui         
nous             vous          leur 

   
Je demande son adresse à Martin. Je lui demande son adresse. Marie donne une pomme à Lise et 
Pierre. Elle leur donne une pomme. Ne dis rien à ta soeur! Ne lui dis rien! 
 
После некоторых глаголов одушевленные дополнения с предлогом À заменяются на ударные 
местоимения. В большинстве случаев такие глаголы не будут означать идеи коммуникации или 
обмена между действующими лицами: 
Глаголы penser à, songer à, rêver à, être à, faire attention à, tenir à, renoncer à  + все глаголы 
с частицей «se» требуют после себя ударных местоимений с сохранением предлога (+ à moi, à toi, 
à lui, à elle, à nous, à vous, à eux, à elles). 
 
Je pense à Paul. Je pense à lui. Il pense à sa femme, il pense à elle. 
Il pense à moi. 
Ce sont leurs chats. Ils sont  à eux. 
Je tiens à vous. 
s'habituer à, s’adresser à – Je m’adresse à toi, à elle, à eux. 
 
 
2.2 Косвенные дополнения, неодушевленные, вводимые предлогом À, заменяются на: Y 
 
jouer à - Tu joues au tennis? Oui, j'y joue. 
s’intéresser à - Tu t'intéresses à l'astronomie? Je (ne) m'y intéresse (pas). 
 
Если речь идет о каком-либо местe, то местоимение Y имеет значение «там», «туда». 
 
Elle va à Berlin. Elle y va. 
Ils sont en Bretagne? Oui, ils y sont. Non, ils n'y sont pas. 
 
 
3.1. Косвенные дополнения, вводимые DE, DE LA, DU, DES, UN, UNE, наречием или 
количественным числительным заменяются на EN 
 
Il y a du lait?  - Oui, il y en a dans le frigo. 
Vous avez de la confiture? Oui, j'en ai. 
Vous parlez du film? Oui, nous en parlons. 
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Если заменяется дополнение-исчисляемое существительное, то вы утвердительном ответе 
необходимо повторять его количество. 
 
Ils ont deux enfants? Oui, ils en ont deux. Non, ils n'en ont pas. 
Tu as plusieurs stylos? Oui, j'en ai plusieurs. 
Vous avez une télé chez vous? Oui, j’en ai une. 
Если речь идет о каком-либо местe, то местоимение EN имеет значение «оттуда». 
Ils reviennent de Pologne lundi. Ils en reviennent lundi. 
 
"En" может заменять целое предложение: в этом случае оно имеет значение de cela.  
Il va reussir, sans doute. J'en suis sur. 
 
 
3.2 Косвенные одушевленные дополнения с предлогом DE заменяются на ударные 
местоимения: se souvenir de, avoir peur de, s’occuper de, être fier de, avoir besoin de + de moi, de 
toi, de lui, d'elle, de nous, de vous, d'eux, d'elles. 
 
Je me souviens de lui. (Mais ! Je me souviens de ce voyage. Je m’en souviens) 
Je vais m'occuper de toi.  
J'ai peur de toi, d'elle… 
Elle est fière de moi. 
 
! Употребление EN также допустимо в разговорной речи. 
Te souviens-tu de ton ami? - Je m'en souviens (= de lui). 
 
Место в предложении местоимений-дополнений  
перед глаголом, в сложных временах – перед вспомогательным глаголом, в futur proche - перед 
смысловым глаголом.  
 
Je lui ai parlé de vous. N'en parlez pas! 
Je vais lui parler de vous. Ne lui dites pas! 
Je vais y aller. Ne le regardez pas! 
 
*Исключение: утвердительная форма повелительного наклонения (impératif affirmatif). В этом 
случае местоимение-дополнение ставится после глагола через дефис. 
Penses-y! Parlez-en! Dites-lui! Regardez-le! 
 
Два местоимения-дополнения в предложении 
сначала прямое – потом косвенное 
 

me 
le 
la 
les 

lui 
en y 

te 
nous leur 
vous 

 
Je le lui ai donné. 
Tu me le donnes? 
Pierre demande du sel à Martin, qui lui en donne. 
 
Исключение! *Impératif affirmatif (утвердительная форма повелительного наклонения) 
 

Donnez 

le moi 
toi 
nous 
vous 

lui 
leur 

y en la 

les 

 
Ces livres sont à moi: donne-les-moi.  
Vos vacances étaient bonnes? 
Parlez-nous-en. 
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